Y} Customer Invoiceshddress {2) Remarks DELTVE-F\'Y NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: (31 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2019904
70026 Bari Your ID no.... 1 Dt
ITALIEN [T04886850728 4.06.20
{5] Supplier _Q & Freight (7} Delwery freallyy lovoice _
SN: 91 01 1364 nam T 1unna|xs r HaHroad rg Cnrrlm _ 1_ (8] Na.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frognt gods s |
Daimlerstrafie 49-53 Sxrines gquidoiniende: L : .
70825 Korntal-Minchingen Baret 1| 4| 8 Das e
Post o
_U.O) Your Rel {11} Your QOrder No, fDalg 16} Agditional Daelails (IZ)tQ-m[)epar aimenl o (131 Direry dial|  [14) Our Rsf Nao.,
411 550002762710 Herr Keller, Max
27.05.20
LE]] Shipment Mathed paid(20)unpaicd  (21) Packing @} (22) Marks . I T __Toll Weight kg L f24)
DHL Freight G look gross et
mbH X | below KR 72 49
126} _ ) Shipping Address N . ﬂ;cg'nj unload
Magna PT S. p A., Plant Modugno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28 Part-No (29) Description {30} 31 i l40.‘» B C_us_lnlner HEI'!!_BFRS .
bt : ' (@), Pacies . . Sueniity: | UM Quantity , _tie [ Rematks
Delivery;
1 | 900.9.0638.50 12800 | Pi
900.9.0638.50 SPRENGRING 23.30X2.20
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level 8
Container 16/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 244162
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
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Transport Order W
P e Eﬂ.”’

e =

Mittente N® partita VA [
Sender VAT-ID-No. ) Dita £ Dt

GE=JUN-E080

HUGO BENZING SMBH & 0.

*‘.
DAIMLERSTR. 4% ’ '
D-70825 HORNTOL~MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

RNM-EC—-170OR57E

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

R TTFIT wionde Jowte | DHL FRETGHT GMBM
Consignee VAT-ID-No. D;"“ﬂm ] nontsdg%anaw REMNMNIMNEEN
[Jmpes [Quimees | INDUSTRIESTRASSE 26
- mepd wews | fo7 ) 375 RENMINGEN
MABNE PT 5. F.A. Ciad® Ciya™| Tel:+43 / 7153 9240
e Fawxs+49 / 7153 934 376

Y18 DEI ZICLAMINI 4
170026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce g -
Delivery address yes D i ___ i
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
ot ITME— T A= 740
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination serminal Contact tel.
BARI + 39 4 B0 B315811
Marche e numeri Quantit3 Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
EARTS 433.0

4 | FLE | PARTS

" i, . Peso tassabile in kg tale peso lordo in E
EX WIRKG Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. X X amx = 1. 54p m 3. G 435 0 435. 0

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
2
& ‘\
# / % a1 o ¥
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ) i| Timbro\e firma del mittente -~ *
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have ta be noted on the transport order (POD) | | Stamp and signamrepi.s_erpsg_ i
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shouid be notified in 4 Co !

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within'7 day after delivery
Crario / Time Orario  Time 'l [
Firma dellautista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio .

Consignee’s signature Consignee’s name in block letters ! ,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



